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Уважаемый покупатель!
Благодарим вас за выбор продукции, выпускаемой под торговой маркой SUPRA. Мы рады предложить 
Вам изделия, разработанные в соответствии с высокими требованиями к качеству и функциональности. 
Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением нашего изделия.

Пожалуйста, внимательно изучите настоящее Руководство. Оно содержит важные указания по безопас-
ной эксплуатации блендера и по уходу за ним. Позаботьтесь о сохранности настоящего «Руководства по 
эксплуатации» и, если блендер перейдет к другому хозяину, передайте его вместе с прибором.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
И ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Блендер разработан исключительно для бытового 
применения внутри помещений и должен быть ис-
пользован строго по назначению. Блендер не пред-
назначен для промышленного и коммерческого 
использования.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок остро заточены, 
при работе с блендером будьте внимательны 
и осторожны!
Перед началом эксплуатации полностью прочитай-
те данный раздел и следуйте всем инструкциям во 
время эксплуатации блендера.

· Убедитесь, что характеристики вашей электросети 
соответствуют указанным на маркировке изделия.

· Запрещается использовать неисправный прибор, 
в том числе с поврежденным сетевым шнуром или 
вилкой. Если блендер упал или был поврежден 
другим образом, а также, если поврежден сетевой 
шнур, обратитесь в авторизованный сервисный 
центр производителя для проверки и ремонта.

· Подключайте прибор к электросети, только когда 
он полностью собран.

· Выключайте устройство из сети тогда, когда оно 
не используется, а также во время сборки, разбор-
ки, установки аксессуаров или чистки.

· При отключении прибора от электросети не тяни-
те за шнур или сам блендер, беритесь за вилку.

· При подключении к электросети и во время рабо-
ты запрещается прикасаться к вилке и шнуру пита-
ния мокрыми руками.

· Не допускайте, чтобы шнур питания свисал с края 
стола или соприкасался с горячими поверхностями 
или острыми предметами.

· Во избежание поражения электрическим током 
запрещается использовать прибор в помещениях с 
высокой влажностью (например, в ванной), в непо-
средственной близости от раковины, других емко-

стей с водой или источников влаги, или работать с 
прибором мокрыми руками.

· Не используйте прибор на улице.

· Запрещается погружать сетевой шнур, вилку или 
корпус прибора в воду или другую жидкость.

· Запрещается измельчать прибором слишком 
твердые продукты, такие, как: кофейные зерна, 
кубики льда, мускатные орехи или крупы.

· Запрещается измельчать прибором заморожен-
ные продукты или продукты, содержащие кости.

· До начала работы убедитесь, что крышка измель-
чителя надежно закрыта.

· Извлекайте продукты и жидкости после полной 
остановки двигателя и только после того, как блен-
дер будет отключен от электросети.

· Не перегружайте блендер продуктами.

· Жидкости смешивайте в небольших количествах 
для того, чтобы предотвратить их расплескивание.

· Запрещается смешивать горячие жидкости.

· Не превышайте время непрерывной работы при-
бора, указанное в настоящем руководстве.

· Запрещается оставлять работающий прибор без 
присмотра.

· Не касайтесь движущих частей устройства.

· Режущие кромки насадок остро заточены, во вре-
мя эксплуатации и чистки прибора будьте внима-
тельны.

· Не допускайте соприкосновения рук или посуды с 
режущим ножом во время смешивания продуктов 
для того, чтобы предотвратить случайную травму 
или повреждения блендера.

· Во время взбивания продуктов или измельчения 
держите волосы, руки, одежду, а также кухонные 
приборы подальше от работающего прибора, что-
бы избежать травмы.

· Если насадка застряла, сначала отключите прибор 
от электросети и только потом очистите насадку от 
продуктов, которые блокируют ее движение.
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· Мерный стакан и емкость для измельчения, по-
ставляемые с блендером, не подходят для исполь-
зования в микроволновой печи.

· Чтобы уменьшить вероятность травмы, сначала 
надежно установите на ровной поверхности ем-
кость для измельчения, а только потом устанавли-
вайте в нее ножи измельчителя.

· Запрещается использование каких-либо аксессуа-
ров, не рекомендованных производителем.

· Запрещается разбирать, вносить изменения в 
конструкцию или пытаться чинить прибор само-
стоятельно.

· При возникновении неполадок обращайтесь в 
сервисные центры производителя. Неквалифици-
рованный ремонт может стать причиной несчаст-
ного случая или травмы пользователя, а кроме 
того приводит к лишению вас права на гарантий-
ное обслуживание.

· Храните прибор в недоступном для детей месте.

· Не позволяйте детям использовать блендер без 
вашего присмотра. Не разрешайте детям играть с 
прибором.

· Данный прибор не предназначен для использо-
вания людьми с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными возможностями 
(включая детей), а также людьми, не имеющими 
достаточных знаний и опыта работы с электрон-
ными приборами, если за ними не присматривают 
лица, ответственные за их безопасность.

ВНИМАНИЕ:
Время работы блендера не должно 
превышать одну минуту за одно включение. 
Между двумя циклами работы блендера 
необходимо делать перерыв не менее чем на 
одну минуту, чтобы дать остыть двигателю. 
В противном случае прибор может выйти из 
строя в результате перегрева двигателя.

УСТРОЙСТВО ПРИБОРА И 
КОМПЛЕКТАЦИЯ

 

A. Переключатель скоростей

B. I Кнопка включения регулируемой скорости

C. II Кнопка включения максимальной скорости

D. Корпус прибора с двигателем

E. Кнопки снятия насадки

F. Стержень блендера

G. Держатель венчика и насадки для вспенивания 
молока

H. Венчик

I. Насадка для вспенивания молока

J. Держатель парных насадок

K. Насадки крючки (К1) / Насадки для взбивания 
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(К2)

L. Стакан с мерной шкалой с крышкой

M. Насадка-решетка для нарезки кубиками

N. Толкатель

O. Крышка емкости для измельчения

P. Нож для нарезки кубиками

Q. Держатель насадки-решетки

R. Двусторонняя дисковая насадка для нарезки 
ломтиками или терки

S. Держатель дисковой насадки

T. Емкость для измельчения 2 л

U. Присоединительная часть насадки для приго-
товления пюре

V. Насадка для приготовления пюре

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ СКОРОСТЕЙ
Прибор оснащен двумя кнопками включения ско-
ростей на корпусе и регулятором скорости.

Когда вы нажимаете кнопку I, вы включаете регу-
лируемую скорость. Регулируйте скорость пере-
ключателем скоростей.

Когда вы нажимаете кнопку II, вы включаете мак-
симальную скорость.

Чтобы выключить прибор, просто отпустите кнопку 
I или II.

ПОДГОТОВКА К ЭКСПЛУАТАЦИИ
1. Извлеките прибор из упаковки. Перед первым 
использованием прибора тщательно вымойте все 
детали, которые контактируют с продуктами. Бо-
лее подробную информацию вы найдете в разделе 
«Чистка и уход».

2. Если вы собираетесь измельчать продукты 
стержнем блендера или измельчителем, предва-
рительно порежьте их на кусочки размером при-
близительно 2 см.

3. Если вы собираетесь нарезать продукты ломти-

ками, кубиками или натирать на терке, порежьте 
их на кусочки такого размера, чтобы они свободно 
проходили в загрузочную горловину.

4. Перед обработкой горячих продуктов дайте им 
остыть до 60°С.

5. Перед подключением прибора в сеть убедитесь, 
что он правильно и полностью собран.

ВНИМАНИЕ:
Перед тем, как начать сборку прибора, 
убедитесь, что он отключен от электросети.

СМЕШИВАНИЕ ПРОДУКТОВ
С помощью стрежня блендера можно смешивать 
различные продукты для приготовления соусов, 
супов, майонеза, пюре, детского питания, а также 
напитков, в т.ч. молочных коктейлей.

Не следует использовать погружной блендер для 
измельчения сухих продуктов.

Вы можете использовать для смешивания стакан с 
мерной шкалой, который поставляется в комплек-
те.

Вы можете смешивать продукты, например 
суп-пюре, прямо в кастрюле, но перед этим сни-
мите кастрюлю с плиты и дайте супу слегка остыть.

1. Приложите стрежень блендера к корпусу с дви-
гателем и прижмите до фиксации, при этом должен 
раздаться щелчок.

2. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.

3. Погрузите стержень блендера в смешиваемые 
ингредиенты. Это особенно важно при смешива-
нии горячих ингредиентов, т.к. в противном случае 
они могут расплескаться и вы можете обжечься.

4. Нажимая на кнопку включения и переключения 
скоростей, установите подходящую скорость.

5. Смешивайте продукты, одной рукой медленно 
передвигая блендер сверху вниз и по кругу, а дру-
гой удерживая стакан.
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6. Отпустите кнопку, чтобы выключить блендер, и 
отсоедините вилку питания от розетки.

7. Нажмите на кнопки по бокам корпуса прибора, 
что отсоединить стержень блендера.

ВЗБИВАНИЕ ПРОДУКТОВ 
Используйте блендер с парными насадками для 
взбивания для приготовления омлета, майонеза, 
бисквитов, десертов или взбивания яичных бел-
ков, сливок, крема, бисквита или готовых десертов.

1. Вставьте насадки для взбивания в держатель 
для парных насадок.

2. Приложите держатель к корпусу прибора и при-
жмите до фиксации.

3. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.

4. Погрузите насадки в емкость с продуктами. Для 
взбивания продуктов вы можете использовать ста-
кан с мерной шкалой, поставляемый в комплекте.

5. Нажимая на кнопку включения и переключения 
скоростей, установите подходящую скорость.

6. Взбивайте продукты, одной рукой медленно пе-
редвигая прибор сверху вниз и по кругу, а другой 
удерживая стакан.

7. Отпустите кнопку, чтобы выключить блендер, и 
отсоедините вилку питания от розетки.

8. Отсоедините держатель от корпуса прибора, на-
жав на кнопки по бокам корпуса.

ЗАМЕШИВАНИЕ ТЕСТА 
КРЮЧКАМИ
Используйте блендер с парными насадками-крюч-
ками для замешивания теста. Максимальное коли-
чество муки при замесе крючками составляет 450 
г. Сливочное масло или маргарин предварительно 
размягчите или достаньте их заранее, чтобы они 
нагрелись до комнатной температуры.

1. Вставьте крючки в держатель парных насадок.

2. Приложите держатель к корпусу прибора и при-
жмите до фиксации.

3. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.

4. Погрузите крючки в емкость с продуктами.

5. Нажмите кнопку включения регулируемой или 
максимальной скорости.

6. Взбивайте продукты, одной рукой медленно пе-
редвигая прибор сверху вниз и по кругу, а другой 
удерживая емкость с продуктами.

7. Отпустите кнопку I или II, чтобы выключить блен-
дер, и отсоедините вилку питания от розетки.

8. Отсоедините держатель от корпуса прибора, на-
жав на кнопки по бокам корпуса.

ВЗБИВАНИЕ ПРОДУКТОВ 
ВЕНЧИКОМ
Используйте венчик для взбивания яичных белков 
или сливок.

1. Вставьте венчик в держатель венчика.

2. Приложите держатель венчика к корпусу прибо-
ра и прижмите до фиксации.

3. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.

4. Погрузите венчик в емкость с продуктами. Для 
взбивания продуктов венчиком вы можете ис-
пользовать стакан с мерной шкалой, поставляе-
мый в комплекте.

5. Нажмите кнопку включения регулируемой или 
максимальной скорости.

6. Взбивайте продукты, одной рукой медленно пе-
редвигая прибор сверху вниз и по кругу, а другой 
удерживая стакан.

7. Отпустите кнопку I или II, чтобы выключить блен-
дер, и отсоедините вилку питания от розетки.

8. Отсоедините держатель венчик от корпуса при-
бора, нажав на кнопки по бокам корпуса.
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ВСПЕНИВАНИЕ МОЛОКА
Вы можете использовать насадку для вспенивания 
молока не только для вспенивания молока, но и 
для перемешивания кофе, сока, алкогольных на-
питков и т.п.

1. Вставьте насадку в держатель насадки для вспе-
нивания молока.

2. Приложите держатель к корпусу прибора и при-
жмите до фиксации.

3. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.

4. Погрузите насадку в емкость с молоком. Для 
вспенивания молока вы можете использовать ста-
кан с мерной шкалой, поставляемый в комплек-
те. Не наливайте молока слишком много, т.к. при 
вспенивании оно увеличивается в объеме.

5. Нажмите кнопку включения регулируемой или 
максимальной скорости.

6. Рекомендуется начинать вспенивание на сред-
ней скорости, чтобы избежать расплескивания.

8. Когда нужный результат будет достигнут, отпу-
стите кнопку I или II, чтобы выключить блендер, и 
отсоедините вилку питания от розетки.

7. Отсоедините держатель с насадкой для вспени-
вания молока от корпуса прибора, нажав на кнопки 
по бокам корпуса.

НАРЕЗКА ОВОЩЕЙ И ФРУКТОВ 
КУБИКАМИ
С помощью данного прибора вы можете нарезать 
сырые и вареные овощи и фрукты небольшими 
кубиками. Перед нарезкой удалите все косточки.

Запрещается перерабатывать замороженные про-
дукты или мясо.

Если вы собираетесь нарезать разные продукты, 
но не разбирать и не мыть насадку, то вам следует 
сначала перерабатывать мягкие продукты, а по-
том переходить к более твердым. Например, при 

приготовлении фруктового салата сначала загру-
жайте бананы, потом манго и только потом яблоки.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок очень острые. Во 
избежание травмы будьте внимательны.
1. Установите насадку для нарезки кубиками в дер-
жатель.

2. Сверху на держатель установите нож для нарез-
ки кубиками или для фритюра.

3. Затем установите держатель в емкость, при этом 
необходимо выровнять пазы держателя относи-
тельно язычков внутри емкости, в противном слу-
чае вы не сможете закрыть крышку.

4. Накройте емкость крышкой и зафиксируйте 
крышку, повернув ее по часовой стрелке.

5. Закрепите сверху корпус прибора, приложив и 
прижав его до фиксации.

6. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.

7. Нажмите кнопку включения регулируемой или 
максимальной скорости. Для нарезки твердых 
продуктов устанавливайте высокую скорость.

8. Во время нарезки проталкивайте овощи или 
фрукты в загрузочную горловину с помощью тол-
кателя, не используйте для этой цели пальцы или 
какие-либо предметы. Если овощи или фрукты 
крупные, их следует предварительно разрезать на 
кусочки.

9. Во время переработки следите, чтобы емкость 
не переполнилась, максимально за один раз мож-
но переработать 500 г. При этом после переработки 
250 г овощей или фруктов, сделайте паузу и слегка 
потрясите емкость, чтобы равномерно распреде-
лить нарезанные продукты.

10. Отпустите кнопку I или II, чтобы выключить 
прибор, и отсоедините вилку питания от розетки.

11. Отсоедините корпус прибора от крышки, нажав 
на кнопки снятия насадки по бокам корпуса.

12. Нажмите на кнопку на ручке емкости и повер-
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ните крышку против часовой стрелки, чтобы ее 
открыть.

13. Осторожно достаньте держатель с насадками.

14. Достаньте переработанные продукты из емко-
сти.

ВНИМАНИЕ:
После нарезки кубиками не используйте 
прибор в течение 30 минут, чтобы дать 
остыть двигателю.

ТЕРКА И НАРЕЗКА ОВОЩЕЙ 
ЛОМТИКАМИ
С прибором поставляются двусторонняя дисковая 
насадка для терки и нарезки ломтиками различ-
ных овощей: моркови, дайкона, огурцов, лука и 
т.п., а также некоторых видов сыра.

ВНИМАНИЕ:
Данная насадка не предназначена для 
переработки мяса или измельчения льда.
Режущие кромки насадки очень острые. Во 
избежание травмы будьте внимательны.
1. Установите держатель дисковой насадки на 
штырь внутри емкости для измельчения.

2. Установите дисковую насадку на держатель нуж-
ной стороной.

3. Накройте емкость крышкой и зафиксируйте 
крышку, повернув ее по часовой стрелке.

4. Закрепите сверху корпус прибора, приложив и 
прижав его до фиксации.

5. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.

6. Нажмите кнопку включения регулируемой или 
максимальной скорости. Для нарезки или терки 
твердых продуктов устанавливайте высокую ско-
рость.

7. Во время терки и нарезки проталкивайте овощи 
в загрузочную горловину с помощью толкателя, не 
используйте для этой цели пальцы или какие-либо 

предметы. Если овощи крупные, их следует пред-
варительно разрезать на кусочки.

8. Во время переработки следите, чтобы емкость 
не переполнилась, максимально за один раз мож-
но переработать 500 г овощей. При этом после пе-
реработки 250 г овощей, сделайте паузу и слегка 
потрясите емкость, чтобы равномерно распреде-
лить натертые или нарезанные овощи.

9. Отпустите кнопку I или II, чтобы выключить при-
бор, и отсоедините вилку питания от розетки.

10. Отсоедините корпус прибора от крышки, нажав 
на кнопки снятия насадки по бокам корпуса.

11. Нажмите на кнопку на ручке емкости и повер-
ните крышку против часовой стрелки, чтобы ее 
открыть.

12. Осторожно достаньте насадку с держателем.

13. Достаньте переработанные продукты из емко-
сти.

ПРИГОТОВЛЕНИЕ ПЮРЕ
С помощью специальной насадки вы можете при-
готовить картофельное или овощное пюре. Про-
дукты следует обязательно предварительно отва-
рить, слить лишнюю воду и остудить до температу-
ры не выше 60°С. Не пытайтесь приготовить пюре 
из твердых продуктов – так вы повредите насадку.

Емкость, в которой вы готовите пюре, должна быть 
наполнена не более чем наполовину.

1. Соедините насадку для приготовления пюре и ее 
присоединительную часть, поворачивая насадку 
по часовой стрелке.

2. Переверните насадку и установите лопасть на 
втулку насадки, затем поверните по часовой стрел-
ке до фиксации.

3. Приложите присоединительную часть насадки 
к корпусу с двигателем и прижмите до фиксации, 
при этом должен раздаться щелчок.

4. Подключите вилку шнура питания к электриче-
ской розетке.
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5. Погрузите насадку в смешиваемые ингредиен-
ты.

6. Нажмите кнопку включения регулируемой или 
максимальной скорости.

7. Приготовьте пюре, одной рукой медленно пере-
двигая блендер сверху вниз и по кругу, а другой 
удерживая кастрюлю или миску с овощами.

8. Отпустите кнопку I или II, чтобы выключить 
блендер, и отсоедините вилку питания от розетки.

9. Нажмите на кнопки по бокам корпуса прибора, 
что отсоединить насадку.

10. Очистите насадку от остатков продуктов пла-
стиковой лопаткой.

11. Разберите насадку и проведите ее чистку.

ЧИСТКА И УХОД
Производите чистку прибора сразу после каждого 
использования.

После окончания работы выключите прибор и от-
ключите его от электросети.

Отсоедините использовавшуюся насадку или от-
соедините корпус прибора от крышки емкости, 
нажав на кнопки по бокам корпуса.

Корпус прибора, крышку измельчителя, держа-
тель парных насадок, крышку большой емкости 
протрите мягкой влажной тканью. Запрещается 
погружать их в воду или мыть под краном.

Большую и малую емкости, битеры, крючки, вен-
чик, насадку для приготовления пюре, нож из-
мельчителя, держатель и насадки для нарезки ку-
биками вымойте насадки теплой мыльной водой, 
чтобы продукты не успели застыть и прилипнуть 
и чтобы на них не начали размножаться бактерии, 
после чего протрите сухим чистым полотенцем.

ВНИМАНИЕ:
Режущие кромки насадок очень острые! 
Будьте осторожны, чтобы избежать травмы.
Для читски прибора не используйте жесткие губки, 
абразивные и агрессивные чистящие средства.

Стержень блендера, битеры и крючки можно очи-
стить, не снимая с корпуса. Для этого погрузите их 
в емкость с водой и на короткое время включите 
прибор.

Стержень блендера запрещается полность погру-
жать в воду.

ТРАНСПОРТИРОВКА  И ХРАНЕНИЕ
• Транспортировка приборов проводят всеми 
видами транспорта в соответствии с правилами 
перевозки грузов, действующими на транспорте 
конкретного вида.

• При перевозке прибора используйте оригиналь-
ную заводскую упаковку.
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• Транспортировка приборов должно исключать
возможность непосредственного воздействия на 
них атмосферных осадков и агрессивных сред.

• Перед транспортировкой  или хранением аппара-
та произведите его очистку и тщательно высушите.

• Приборы хранятся в закрытом сухом и чистом по-
мещении при температуре окружающего воздуха 
от 0°C до +40ºС с относительной влажностью не 
выше 70% и отсутствии в окружающей среде кис-
лотных и других паров, отрицательно влияющих на 
материалы приборов.

БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроектировано и из-
готовлено из высококачественных мате-
риалов и компонентов, которые можно 
утилизировать и использовать повторно.

Если товар имеет символ с зачеркну-
тым мусорным ящиком на колесах, это означает, 
что товар соответствует Европейской директиве 
2002/96/ЕС.

Ознакомьтесь с местной системой раздельного 
сбора электрических и электронных товаров. Со-
блюдайте местные правила.

Утилизируйте старые устройства отдельно от бы-
товых отходов. Правильная утилизация вашего 
товара позволит предотвратить возможные отри-
цательные последствия для окружающей среды и 
человеческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение сети: ~220-240 В, 50 Гц 
Максимальная мощность: 1400 Вт 
Максимальное время непрерывной работы: 1 мин 
Минимальное время перерыва между двумя ци-
клами работы: 1 мин
Класс защиты от поражения электрическим током: 
II

ПРИМЕЧАНИЕ:

В соответствии с проводимой политикой постоян-
ного усовершенствования технических характери-
стик и дизайна, возможно внесение изменений без 
предварительного уведомления.



ИНФОРМАЦИЯ 
О СЕРТИФИКАЦИИ
Товар сертифицирован.

Товар соответствует требованиям нормативных 
документов:

ТР ТС 004 / 2011 «О  безопасности низковольтного 
оборудования»;

ТР ТС 020 / 2011 «Электромагнитная совместимость 
технических средств».

При отсутствии копии нового сертификата в короб-
ке спрашивайте копию у продавца.

Полную информацию о  сертификате соответствия 
вы можете получить у продавца или на сайте

www.Supra.ru.

Изготовитель: МУЛЬТИГУДЗ ПРОДАКШН ЛИМИТЕД, 
адрес: КНР, Гонконг, Сентрал, Дэ Ву роуд 136, БОК 
Груп Лайф Эшуаранс Тауэр, 15/Ф. Сделано в Китае.

Manufacturer: MULTIGOODS PRODUCTION LIMITED 
15/F BOC GROUP LIFE ASSURANCE TOWER 136 DES 
VOEUX RD CENTRAL HONG KONG. Made in China.

Импортер / организация, уполномоченная на  при-
нятие претензий на территории России:

ООО «СЕРВИС-ВИП». 144009, Московская область, 
г. Электросталь, ул. Корнеева, д. 6Б, оф. 203

* Данные могут быть изменены в связи со сменой 
изготовителя, продавца, производственного фили-
ала, импортера в  РФ. В  случае изменения данных 
актуальная информация указывается на  допол-
нительной наклейке, размещенной на  упаковке 
изделия.

Дата производства указана на  упаковке 
или изделии.

Срок службы изделия – 3 года.

Гарантийный срок – 1 год.

Гарантийное обслуживание осуществляется 
согласно прилагаемому гарантийному талону.

Гарантийный талон и инструкция по эксплуатации 
являются неотъемлемыми частями данного из-
делия.
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